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L'Institut  a  microfilmé  le  nr)eilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  nxxiifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modifk:ation  dans  la  métho- 
de normale  de  filmage  sont  indk^ués  ci-dessous. 
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Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supptementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Pages  whotty  or  partially  obscured  by  errata  slips, 
tissues.  etc.,  hâve  been  refiinrted  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposini  pages  with  varying  cotouration  or 
discok)urations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 
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Tha  copv  filmad  h«r«  has  baan  raproducad  thanks 
to  tha  ganaroaity  ef  : 

National  Library  of  Canada 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
poMibia  eonsidaring  tha  candition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  liaaping  with  tha 
filming  contraet  apacif icationa. 


Original  copia»  in  printad  papar  covara  ara  fllmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  AH 
othar  original  copiaa  ara  fiimad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
aion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
ahall  eontain  tha  «ymbol  -••  (maaning  "COIM- 
TINUED").  or  tha  symbol  ▼  (maaning  "END"), 
whichavar  appiiaa. 

Mapa.  piatas.  chart»,  atc.  may  ba  fllmad  at 
diffarant  raduction  ratios.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraly  includad  in  ona  axposura  arm  fllmad 
baginning  in  tha  uppar  iaft  hand  eornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  f ramas  as 
raquirad.  Tha  following  diagrams  illustrata  tha 
mathod: 


1  2  3 


1  2 

4  5 


L'axampiair*  filmé  fut  raproduit  grica  *  la 
générotité  da: 

Bibliothèque  nationale  du  Canada 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  naneté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 

Laa  exemplairea  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  eat  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  la  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  salon  la  cas.  Tous  lac  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreasion  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  imege  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  -^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  ▼  signifie  "FIN  ". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  é  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  é  droite. 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  If  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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LA  COMPUMTE  DE  LA  POLICE 


Etr'    d'ia  1»-  lie-,  c'ett  ri    ro  •    lo  :  Jo  _  |i    ,4    ,  ,„„, 


paril'sgu»  l'ca- 


pot.  Kl  «l'BroilKuiton»,  cou  -leur  jau-ninse  A  la    po  -  H 


Etr'  d'ia  polie',  c'est  rigolo, 
Joli  bâton,  pard'ssus  l'capot, 
Ht  d'gros  boutons,  couleur  jaunisse, 
A  la  police. 

On  s'ballad'.  la  nuit  comm'  le  jour, 
Bien  tranquiH'ment,  chacun  son  tour, 
hn  attendant  qu'quelqu'un  glapissse  ; 
A  la  police  I 

Mais  il  faut  bien  sYnir  le  corps  droit 
Et  n'point  d'sob<«îr  à  la  loi. 
Y  n'faut  pas  qu'on  ôoiv*,  ni  qu'on  />$ss0, 
A  la  police. 

nénéral'ment,  ça  marchait  bien  : 

mal,  d'temps  en  temps,  un  p'tit  rien, 
-  1  quel,  bien  vit',  douc'ment  l'on  glisse. 
A  la  police. 

Mais  v'ià-t-y  pas  que,  tout-à-coup, 
Quéqu'trouble-fête  crie  :  Au  loup  ! 
Adieu  bonn'  paix  et  son  délice, 
A  la  police  ! 

,,...,       ^  [bœufs. 

L  diable  est  aux  vach's,  tout  comme  aux 
bais  pas  combien  on  cass'ra  d'œufs, 
Pour  racc'mmoder  l'bâton  ^'réglisse 
A  la  police. 

Commencé  d'un'  drôl'  de  façon, 
Ça  s'répand  par  tout'  la  maison  ; 
Mais  voyons  c'qui  coul'  d'ia  coulisse 
A  la  police. 


ce. 


D*la  Porc*  captâin's  et  Heut'nants. 
Four  manager  su'rz'habttl'ments. 
Substituaient  d'z'habiti  au  poil  Hs-hc 
A  la  poliee. 

C'est  peut-Êtr'  parc'  que  Charlebois 
N  avait  pas  eu  l'contrat,  cett'  fois, 
Qu'on  a  fait  sauter  l'pain  d'épicc, 
A  la  police. 

L'cas  n'était  pas  encor  rég,\é, 
Qu'on  r'tomb'  dans  un  autr'  démêlé, 
Pour  quéqu'  bouteill's  prises  dans  i'vice, 
A  la  police. 

Et  comm'  le  malheur  suit  l'malheur, 
Pour  fair'  plus  d'désaccord  dans  l'chœur, 
Un  autr'  va  s'plaindr',  comme  un  novice, 
A  la  police. 

Y  dit  qu'c'n'est  pas  1'.  'us  méritant 
Qui  peut  monter  l'plus  rapid'ment 
L'écheir  raide  et  longu'  du  service, 

A  la  police. 

Mais  l'plus  amusant,  dans  tout  l'plat, 
C'est  qu'un'  bonn'  langue  d'avocat 
Port'  son  panier  zn  Joitmalisse 
A  la  police. 

Si  bien  que  le  grand-maîtr'  Lebeuf 
Songe  à  vouloir  tout  r' mettre  à  neuf, 
Mais  on  n'cèd'  pas  à  son  caprice, 
A  la  police. 

Puis  l'affair*  traîne  un  tout  p'tit  brin, 
Jusqu'à  c'que  L'beuf,  rongeant  son  frein, 
Jett'  l'apostrophe  à  la  justice 
A  la  police. 

Y  dit  que  l'gros  Poirier,  l'p'tit  Weir, 

— Qu'on  s'débouch'  les  oreill's,  pour  ouïr- 
Ëmpèch'nt  que  l'devoir  s'accomplisse, 
A  la  police. 

C'que  voyant,  Vraccordiur  Poirier, 
De  d'ssus  son  banc,  s'met  à  crier  : 
On  veut  nous  fair'  de  l'injustice, 
A  la  police. 
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Et,  comme  il  n'a  pas  l'sang  d'mouton, 

Y  dit  au  public,  «uTiném'  ton  : 
Tapons-y  d'asu»,  plisse  ou  non  pliue, 

A  la  police. 

SI  m'sleur  L'beuf  ne  sait  pas  s'borner. 
J'n'al  pas  peur  de  mïaire  encorner. 
J  suis  supérieur,  quoiqu*  sans  pelisse, 
A  la  police. 

V  pari'  d'un  voyag'  d'agrément 
Qu'aurait  fait  monsieur  l'prësident. 
Aux  dépens  d'un  ex-chef  complice 

A  la  police. 

Aussi  d'un'  certain'  maison  d'jeu 
Dont  les  gest's  ne  donn'nt  jamais  lieu 
A  d'ia  plaint'  dénonciatrice. 
A  la  police. 

De  plus  d'une  autr'  bell'  chose  rncor, 
C'qui  n'fait  qu'agrémenter  l'record 
D'cclui  qui  fait  l'premier  office, 
A  la  police. 

Et  ça  s'tauraille  â  oui  mieux  mieux, 
Mais  il  n'y'a  rien  d^bien  dangereux. 
Car,  ap»ès  tout,  on  s'rend  service, 
A  la  police. 

r      'là  pourquoi  l'rôl'  d'enquêteur, 
A     -z  longtemps,  a  joué  d'malheur, 
Parc'  qu'y  n'faut  pas  trop  qu'on  sévisse, 
A  la  police. 

Entre  temps,  un  pauvr'  tabellion, 
Un  soir,  allait  s'rincer  l'gavion. 
Sans  s'douter  qu'y  r'ssemblait.  l'Jocrisse, 
Au  chef  d'police. 

Pour  lors,  s'trouvaient,  dans  l'même  instant, 
Ainsi  que  c  ma  l'mém'  restaurant. 
Deux  pochards  qu'en  voulaient  propice 
Au  chef  d't^lice. 

Nos  deux  homm's,  à  bras  raccourci, 
Y  tomb'nt  dessus,  l'iaiss'nt  tout  transi. 
A-t-on  vu  semblabl'  précipice 
A  la  police  ? 


On  a  voulu  mettr'  du  royal,     . 
Dant  l'etpéranc'  de  couper  Tnial }.., 
rrioni,  pour  que  Tciel  les  béniue, 
A  la  police. 

Il  est  fini,  Tfameux  procès, 
Où  l'on  dVait  tout  r' passer  à  frais, 
l'our  qu'à  l'av'nir  rien  n'se  salisse, 
A  la  police. 

Oyez  l'z'accusës,  les  t<^moins  : 
V'z'ont  parlé,  dans  les  grands  soins, 
D'ia  bel!'  manier'  dont  s'commet  l'vice, 
A  la  police. 

"  Ce  sont  des  coutum's  de  tous  l'z'ars, 
"  Qui  dur'nt  depuis  très  bien  longtemps, 
"  D'agir  comm'  ça,  sans  préjudice 
"  A  la  police." 

Des  malins  pens  wt  qu'ils  rest'ront  blancs... 
Comme  la  neige  do  c'printemps. 
Mais  moins  célèbres  qu'La  Palisse. 
Ah  !  La  police . . . 


NOTRE  DRAPEAU. 


— Tu  dis  ? 

— Notre  drapeau. 

— National  ? 

— Eh  oui. 

— Voyons.  Le  drapeau  national,  nous 
l'avons  et,  tant  que  nous  n'en  serons  pas 
délivrés,  c'est  le  drapeau  anglais  "^ais  je 
comprends,  tu  veux  parler  J'uii  urapeau 
canadien-français,  celui  qui  doit  nous  dis- 
tinguer des  autres  races.  Eh  bien,  nous 
l'avons  encot  e. 

C'est  le  drapeau  français. 

C'est  le  tricolore. 

A  l'année  prochaine  le  drapeau  à  fond 
tout  bleu,  sans  feuille  d'érable. 

J.-H.  Malo. 


